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NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2023/2603 

z 22. novembra 2023, 

ktorým sa opravuje nariadenie (EÚ) 2022/2473, ktorým sa určité kategórie pomoci poskytovanej 
podnikom pôsobiacim vo výrobe, v spracovaní a odbyte produktov rybolovu a akvakultúry 
vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej 

únie 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, a najmä na jej článok 108 ods. 4,

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) 2015/1588 z 13. júla 2015 o uplatňovaní článkov 107 a 108 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie na určité kategórie horizontálnej štátnej pomoci (1), a najmä na jeho článok 1 ods. 1 písm. a) body i), ii), vi), 
vii) a x),

po konzultácii s Poradným výborom pre štátnu pomoc,

keďže:

(1) Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/2473 (2) obsahuje technické chyby, ktoré ovplyvňujú obsah príslušných ustanovení 
uvedeného nariadenia. Tieto chyby sa týkajú nesprávnych alebo chýbajúcich krížových odkazov a opomenutí.

(2) Chyby majú vplyv na podmienky oslobodenia štátnej pomoci od notifikačnej povinnosti podľa článku 1 ods. 7, 
článku 6 ods. 5, článku 11 ods. 3, článku 12 ods. 1 a 7, článku 52 ods. 4 a článku 54 ods. 2 nariadenia 
(EÚ) 2022/2473 a jeho prílohy III. Tieto ustanovenia by sa preto mali opraviť.

(3) Nariadenie (EÚ) 2022/2473 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom opraviť,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Nariadenie (EÚ) 2022/2473 sa opravuje takto:

1. V článku 1 sa odsek 7 nahrádza takto:

„7. Toto nariadenie sa nevzťahuje na

a) schémy pomoci uvedené v článkoch 20, 21, 24, 26 až 30, 33, 43, 46, 48, 50 a 52, ak spĺňajú podmienky uvedené 
v článku 12, po šiestich mesiacoch od nadobudnutia ich účinnosti. Komisia však môže po posúdení príslušného 
plánu hodnotenia, ktorý jej daný členský štát notifikoval, rozhodnúť o tom, že toto nariadenie sa bude naďalej 
uplatňovať na schému pomoci počas obdobia dlhšieho ako šesť mesiacov od nadobudnutia jej účinnosti. Pri 
predkladaní plánov hodnotenia predkladajú členské štáty aj všetky informácie, ktoré Komisia potrebuje na 
vykonanie posúdenia plánov hodnotenia a prijatie rozhodnutia;

b) akékoľvek zmeny schém uvedených v písmene a) iné ako zmeny, ktoré nemôžu ovplyvniť zlučiteľnosť schémy 
pomoci podľa tohto nariadenia ani nemôžu výrazným spôsobom ovplyvniť obsah schváleného plánu hodnotenia.“

(1) Ú. v. EÚ L 248, 24.9.2015, s. 1.
(2) Nariadenie Komisie (EÚ) 2022/2473 zo 14. decembra 2022, ktorým sa určité kategórie pomoci poskytovanej podnikom pôsobiacim 

vo výrobe, v spracovaní a odbyte produktov rybolovu a akvakultúry vyhlasujú za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 
a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ L 327, 21.12.2022, s. 82).
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2. V článku 6 ods. 5 sa písmená a) až d) nahrádzajú takto:

„a) pomoc na náhradu nákladov na prevenciu, kontrolu a eradikáciu chorôb zvierat, ak sú splnené podmienky 
stanovené v článku 42;

b) pomoc na náhradu škôd spôsobených prírodnými katastrofami, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 49;

c) pomoc na náhradu škôd spôsobených nepriaznivými poveternostnými udalosťami, ktoré možno prirovnať 
k prírodnej katastrofe, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 51;

d) pomoc na náhradu škôd spôsobených chránenými zvieratami, ak sú splnené podmienky stanovené v článku 53;“.

3. V článku 11 sa odsek 3 nahrádza takto:

„3. Odseky 1 a 2 tohto článku sa neuplatňujú na pomoc poskytnutú na projekty miestneho rozvoja vedeného 
komunitou podľa článku 55.“

4. Článok 12 sa opravuje takto:

a) Odsek 1 sa nahrádza takto:

„1. Schémy pomoci uvedené v článku 1 ods. 7 podliehajú hodnoteniu ex post, ak ich rozpočtové prostriedky 
štátnej pomoci alebo účtované výdavky presahujú 150 miliónov EUR v ktoromkoľvek danom roku alebo 750 
miliónov EUR počas ich celkového trvania, t. j. kombinovaného trvania schémy pomoci a akejkoľvek 
predchádzajúcej schémy pomoci zahŕňajúcej podobný cieľ a podobnú geografickú oblasť, a to od 1. januára 2023. 
Hodnotenia ex post sa vyžadujú iba v prípade schém pomoci s celkovým trvaním presahujúcim tri roky, a to od 
1. januára 2023.“

b) Odsek 7 sa nahrádza takto:

„7. Záverečná hodnotiaca správa sa predloží Komisii najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím účinnosti 
schémy pomoci oslobodenej od notifikačnej povinnosti. Túto lehotu možno skrátiť v prípade schém pomoci, pri 
ktorých vznikla požiadavka na hodnotenie v posledných dvoch rokoch implementácie schémy pomoci. Presný 
rozsah a spôsob každého hodnotenia sa stanovia v rozhodnutí Komisie o schválení plánu hodnotenia. Pri 
notifikácii každého následného opatrenia pomoci s podobným cieľom sa opíše, akým spôsobom sa zohľadnili 
výsledky hodnotenia.“

5. V článku 52 sa odsek 4 nahrádza takto:

„4. Výška pomoci poskytnutej podľa tohto článku nepresiahne v ekvivalente hrubého grantu mieru maximálnej 
intenzity pomoci na úrovni 100 % oprávnených nákladov.“

6. V článku 54 sa odsek 2 nahrádza takto:

„2. Pomoc na náklady, ktoré vznikli obciam zapojeným do projektov miestneho rozvoja vedeného komunitou 
uvedených v článku 31 nariadenia (EÚ) 2021/1060 a vykonávaných v rámci Európskeho námorného, rybolovného 
a akvakultúrneho fondu v prospech projektov uvedených v odseku 3 tohto článku, je zlučiteľná s vnútorným trhom 
v zmysle článku 107 ods. 3 písm. c) ZFEÚ a je oslobodená od notifikačnej povinnosti podľa článku 108 ods. 3 ZFEÚ 
za predpokladu, že sú splnené podmienky stanovené v tomto článku a v kapitole I tohto nariadenia.“

7. V prílohe III sa tretí odsek nahrádza takto:

„O poskytnutí individuálnej pomoci sa podľa článku 9 ods. 1 písm. c) uverejňujú tieto informácie:

a) odkaz na identifikačné číslo pomoci (1)*;

b) identifikačný kód príjemcu (2)*;

c) druh podniku (MSP/veľký podnik) v deň poskytnutia pomoci;

d) región, v ktorom sa príjemca nachádza, na úrovni NUTS II (3)*, prípadne najvzdialenejšie regióny alebo menšie 
ostrovy v Egejskom mori;

e) odvetvie činnosti na úrovni skupín podľa klasifikácie NACE (4)*;

f) nástroj pomoci vyjadrený v plnej výške v národnej mene (5)*;

g) nástroj pomoci (6)* [grant/bonifikácia úrokovej sadzby, úver/vratné preddavky/návratný grant, záruka, daňové 
zvýhodnenie alebo oslobodenie od dane, rizikové financovanie, iné (7)*];

h) deň poskytnutia pomoci;

Ú. v. EÚ L, 23.11.2023 SK  
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i) cieľ pomoci (8)*;

j) orgánu poskytujúci pomoc.

_____________
(1)* Ako ho Komisia uviedla v rámci elektronického postupu uvedeného v článku 11 tohto nariadenia.
(2)* Vzhľadom na oprávnený záujem zabezpečiť transparentnosť pri poskytovaní informácií verejnosti a po vyvážení 

potrieb transparentnosti a práv, ktoré vyplývajú z pravidiel ochrany údajov, Komisia dospela k záveru, že 
uverejnenie mena príjemcu pomoci, ak je príjemcom pomoci fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá v názve 
obsahuje mená fyzických osôb, je odôvodnené (pozri vec C-92/09, Volker und Markus Schecke a Eifert, bod 53), 
a to so zreteľom na článok 49 ods. 1 písm. g) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES. Cieľom pravidiel transparentnosti je lepšie dodržiavanie predpisov, väčšia 
zodpovednosť, partnerské preskúmanie a v konečnom dôsledku efektívnejšie vynakladanie verejných prostriedkov. 
Tento cieľ má prednosť pred právami na ochranu údajov fyzických osôb, ktoré dostávajú verejnú podporu.

(3)* NUTS – nomenklatúra územných jednotiek pre štatistické účely. Región sa zvyčajne vymedzuje na úrovni 2.
(4)* Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1893/2006 z 20. decembra 2006, ktorým sa zavádza štatistická 

klasifikácia ekonomických činností NACE Revision 2 a ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 
a niektoré nariadenia ES o osobitných oblastiach štatistiky (Ú. v. EÚ L 393, 30.12.2006, s. 1).

(5)* Ekvivalent hrubého grantu.
(6)* Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom viacerých nástrojov pomoci, uvádza sa výška pomoci pre každý nástroj 

pomoci.
(7)* Ak sa pomoc poskytuje prostredníctvom iných nástrojov pomoci, tieto nástroje pomoci sa uvedú.
(8)* Ak pomoc slúži na viacero cieľov, uvádza sa výška pomoci pre každý cieľ.“

Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 22. novembra 2023

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

Ú. v. EÚ L, 23.11.2023 SK  
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